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Sequéntia sancti Evangélii secúndum Matthaéum     Matt. 16, 13-19 

IN ILLO témpore: Venit Jesus in partes Cæsaréæ Philíppi, et interrogábat 

discípulos suos, dicens: Quem dicunt hómines esse Fílium hóminis? At illi 

dixérunt: Alii Joánnem Baptístam, alii autem Elíam, alii vero Jeremíam aut 

unum ex prophétis. Dicit illis Jesus: Vos autem quem me esse dícitis? 

Respóndens Simon Petrus, dixit: Tu es Christus, Fílius Dei vivi. Respóndens 

autem Jesus, dixit ei: Beátus es, Simon Bar Jona: quia caro et sanguis non 

revelávit tibi, sed Pater meus, qui in cælis est. Et ego dico tibi, quia tu es 

Petrus, et super hanc petram ædificábo Ecclésiam meam, et portæ ínferi non 

prævalébunt advérsus eam. Et tibi dabo claves regni cælórum. Et 

quodcúmque ligáveris super terram, erit ligátum et in cælis: et quodcúmque 

sólveris super terram, erit solútum et in cælis. 
 

 

 

 

 

Dal Vangelo secondo Matteo     Matt. 16, 13-19 

IN QUEL tempo: Venuto Gesù nelle parti di Cesarea di Filippo, domandò ai 

suoi discepoli: Che dicono mai che sia il Figlio dell'uomo? Ed essi risposero: 

Chi Giovanni Battista; chi Elia; chi Geremia, o uno dei profeti. Dice loro 

Gesù: Ma voi chi dite ch'io sia? Rispondendo Simon Pietro disse: Tu sei il 

Cristo, Figlio del Dio vivente. E Gesù gli replicò: Te beato, o Simone, figlio 

di Giona, perchè non la carne né il sangue te l'ha rivelato; ma il Padre mio 

che è nei cieli. Ed io ti dico che tu sei Pietro, e su questa pietra edificherò la 

mia chiesa, e le porte dell'inferno mai prevarranno contro di lei. E a te darò 

le chiavi del regno dei cieli: e qualunque cosa avrai legata sulla terra sarà 

legata anche nei cieli; e qualunque cosa avrai sciolta sulla terra, sarà sciolta 

anche nei cieli. 

 

 

 


